EP24
타오의 황금붓


Tao's Golden Brush

Jasmine(NA/겹):
옛날, 옛날~ 착한 나무꾼이 나무를하고 있었어요~


A Long long time ago… a kind wood cutter was cutting wood in the forest

Tao:
(호흡)


(Grunting)

Jasmine(NA):
하지만, 나무꾼이 실수로 도끼를 연못에빠뜨리고 말았답니다~


But the wood cutter accidentally dropped his axe in the pond.

Tao:
흐어엉~~~


(Crying)

Jasmine(NA/겹):
나무꾼은 앞으로 살길이 막막해져서마냥 울고 있었답니다~


The wood cutter began crying, because he couldn’t cut wood to make a living anymore.

Tao:
(호흡)


Huh?

Jasmine(NA):
이때 연못에서 산신령님이 나타났어요!


And that's when the Mountain Wizard appeared from the pond.

Mumu:
왜 그리 슬피 울고 있는고?


Why are you crying so sadly?

Tao:
도끼를 연못에 빠뜨렸어요..


I dropped my axe in the pond.

Mumu:
이 도끼가 네 도끼냐!


Is this your axe?

Tao:
(침 꿀꺽/호흡)아니오...


No.

Mumu:
그럼 이 도끼가 네 도끼냐!


Then, is this your axe?

Tao:
아뇨...


No.

Mumu(off):
그럼 이 도끼가 네 도끼냐?


Then, is this your axe?

Tao:
네, 맞아요! 그 도끼가 제 도끼예요!


Yes. That's my axe.

Mumu:
참으로 정직한 아이로구나~내 선물로 이 도끼들을 모두 네게주마!


You are a very honest man! Here, I'll give all three axes as a gift.

Jasmine(NA):
정직한 나무꾼은 선물을 받고, 행복하게살았답니다~


So the honest wood cutter lived happily ever after with all three axes.

Jasmine(NA):
그러자 착한 나무꾼에 대한 소문을 듣고욕심쟁이 나무꾼도 이 연못을 찾아왔어요~


After hearing about what happened to the honest wood cutter, the greedy wood cutter came to the same pond.

Sheldon:
(장면에 따라 호흡) 


Hm!

Jasmine(NA):
욕심쟁이 나무꾼은 도끼를 일부러 연못에던졌답니다~


The greedy wood cutter threw his axe into the pond on purpose.

Sheldon(OV):
후훗/아이고~~ 내도끼이~~ 내도끼!!!


(Laughter) / (Crying) My axe~~ Oh~ my axe~~

Mumu:
왜 그리 슬피우는게냐?


Why are you crying so sadly?

Sheldon:
도끼를 잃어버렸거든요?


Because I lost my axe.

Mumu:
이 도끼가 네,


Is this your….

Sheldon:
내 도끼! 이게 내꺼 맞거든요~~~


My axe! That's my axe!!

Mumu:
이 거짓말쟁이!! / 호흡


You liar!!!

Sheldon:
으으윽!!


Huh?

Sheldon:
어, 어어??


Huh?

Sheldon:
푸학!!!우와앙!! 내 도끼이~~!!!


Whoa!! (Crying) My axe!

Jasmine(NA):
결국 욕심쟁이 나무꾼은~자기 도끼까지 잃어버리게 되었답니다~


So… the greedy wood cutter ended up losing his axe.

Bao:
잘 읽었어요, Jasmine~자~ 그럼 여기서 무엇을 배워야 할, 엥??


Good job, Jasmine! So what is the lesson of this story? Huh?

Tao/Pingus Peng/Kiki/Mumu/Polley:
(호흡)음냐...


(Sleeping)

Pongus Peng(OV):
드르렁~ 푸~


(Sleeping)

Bao(off/F):
기상!!!!!!!


Wake up!!!

Bao:
여러분도 정직하게 살면서 신선으로서 모범을보여야겠지요?


So, you guys have set a good example as a Wizard by being honest at all times.

Mumu/Pongus Peng:
네~


Yes!

Polley(OV):
포리~


Polley~

Pongus Peng:
수업 끝났다~~


Saved by the bell!

Mumu:
가자~


Let's go!

Sheldon:
배가 좀 출출한데 뭐 먹을거 없을까?


I'm kind of hungry. Does any one have any food?

Pingus Peng:
천도복숭아 따먹으러 가면 어떨까요?


Why don't we go eat some peaches?

Pongus Peng:
천도복숭아 쪼왕~~~


I love peaches!

Tao:
복숭아~ 나도 좋아~~


Me too!

Ming(OV):
MingMing~


Ming Ming!

Jasmine:
하지만 그건 함부로 따먹으면 안돼잖아..


But we're not supposed to eat the peaches in the field…

Sheldon:
(OV)에,몰래 따먹으면 돼지~~


It's OK as long as we don't get caught. 

Jasmine:
들키면 한달은 청소만 하게될텐데...


If we get caught, we'll have to clean the school for a month….

Sheldon:
흠;;;;;


Hm…

Everyone:
흐음...;;; 


Hmm…

Tao:
나한테 좋은 생각이 있어!


I have a good idea!

Jasmine/Pengs/Mumu:
에에?


You do?

Tao:
내가 그림으로 멋쮜게! 복숭아를 만들어 줄께!저번에 그렇게 해서 교장선생님도 맛있게먹었거든~


I'll make some delicious peaches with my magic. Last time, the Principal ate the peaches I made.

Sheldon:
푸하하하하!! 타오 네가 복숭아를?


(laughter) You are going to make peaches?

Sheldon:
헹, 고작 그런 그림실력으로?


With your lousy painting skills?

Tao:
복숭아쯤은 문제없어!잘봐~ 


I can make peaches any day of the week! You just watch!


나와라, 얍!


Abracadabra! Peaches!
Mumu:
허허~ 타오군, 이건 먹기가 좀 그러하이;


Tao…. This peach is in bad shape.

Tao:
이상하다?? 이럴리가..;다시 해볼께!!


That's weird… It worked last time. Let me try again!

Tao:
나오랏, 사과! 나와랏, 수박! 나와랏, 딸기!


Abracadabra Apples! Abracadabra Watermelon! Abracadabra Strawberries!

Pingus Peng:
타오 너도 참~ 큰일이다-어쩜 그렇게 소환그림 실력이 늘지를 않냐?


Tao, don't your painting skills ever get better?

Pongus Peng:
맞엉.. 이대로라면 우리처럼 낙제하겠당~


Yeah, you'll flunk like we do.

Pingus Peng:
이그! 조용히 좀 해, 이 멍청아!


Don't eat that, dummy!

Pongus Peng:
(OV)암냠냠~


(Eating)

Mumu:
자네, 붓이라도 바꿔야 하는거 아닌가?


Tao, may be its time you changed your brush.

Sheldon:
나도 말하려했는데~ 척봐도 후줄근해 보이잖아


I wanted to say the same thing. It looks so shabby.

Sheldon:
요즘 럭셔리가 대세인거 몰라??


Luxury items are the hottest trend. Don't you know that!

Tao:
(OV)흐음~


Hmm..

Ming:
(OV)Ming..


Ming~

Sheldon:
자아, 우린 진짜 복숭아나 따먹으러 가자!


Hey, let's go eat some real peaches!

Pingus Peng/Pongus Peng:
네! 명품 공자님!


Yes, oh luxurious prince!

Jasmine:
에효.....


(sigh)

Mumu:
그럼 수고들 하게~ 난 수련하러 무술도장에나가보겠네~


I'm going to the arena for training.

Jasmine:
포리, 우린 숙제하러 갈까?


Polley, let's go do our homework!

Polley:
포리포리이~


Polley Polley~

Tao:
이상하다.. 예전에 복숭아 밭에서 그렸을때는더 잘했었는데...어디, 다시 한번!!


It's so weird. It was fine when I drew them at the peach field. Let's try one more time!

Tao:
타~~~~~~~~~~핫!!!!!!!!어어??? 


Hya!!! Huh????

Tao:
아악!!!


No!!!

Ming:
Ming우!!!!!


Ming~~

Tao:
(호흡)엄마야............내 붓.........큰일났네..붓이 없으면 소환도 못하는데..


Oh, no… my brush! What do I do now?

Ming:
Ming.........


Ming~

Tao:
(OV) 뜨악!! 


(sigh)

Tao:
누구... 누구세요?


Who… who are you?

Kurok:
타오야~


Tao!

Tao:
엥?쿠..쿠록 신선님?


Huh? Wizard Kurok?

Kurok:
왜 그리 슬퍼하고 있느뇨?


Why are you so sad?

Tao:
그, 그게, 제 붓을 연못에 빠뜨렸어요-


Um… well… I dropped my brush in the pond.

Kurok:
이 붓이 네 붓이냐?


(laughter) Is this your brush?

Tao:
헉!


(gasp)

Ming 
(겹/호흡)


Huh?

Everyone  
우와~/멋있다~/황금붓이잖아~!


Wow! / Cool! / It's a golden brush!

Tao:
보리보리봉봉


Abracadabra! Golden Summons! Hyah! 

Everyone (호흡) 
우와~/멋있다~


Wow! / Cool!

Everyone (호흡) 
우와~


Wow!!!

Tao:
받아라


Here you go!

Kurok: (OFF) 
이 황금붓이.. 네 붓이 맞느뇨?


Is this golden brush yours?

Tao (호흡) 
꿀꺽!


(Gulp)

Jasmine:
타오야, 저 붓은 네 붓이 아니잖아?신선이 되려면 정직하게 말해야만 해


Tao, that's not your brush. You have to be honest if you're going to be a wizard.

Sheldon:
무슨 소리!신선이 되려면 일단은 강해져야지!저 황금붓으로 막강한 소환신선이 먼저 되는 거야!정직은 그 다음에 생각해도 된다고!


Non-sense! To be a wizard, you have to be strong. You can worry about being honest after you become a wizard!

Jasmine:
아니야, 타오 만약 저 붓이 네 붓이라고 거짓말을 하면..쿠록 선생님도 거짓말을 알고 너에게꾸중을 하실 거야.책에도 그렇게 나와 있잖니.


No, Tao. If you like, Wizard Kurok will know that you're lying and scold you. That's what the book says.

Sheldon:
푸훗! 어린애 같긴!그건 책에나 나오는 얘기일 뿐!현실은 현실이야! 그냥 네 꺼라고 한마디만 하면 된다고!


That's just a story. It's not real. All you have to do is say "yes".

Tao (호흡) 
으으으


Oh……

Kurok:
이 황금붓이 네 붓이냐? 아니냐?


Is this golden brush yours or not?

Tao:
네


It is.

Kurok:
정녕 네 붓이렷다?


It's really yours?

Tao
(호흡) 꼴깍네..


(Gulp) Yes…

Kurok (호흡) 
흠..


Hmm…

Kurok:
옛다!


Here you go!

Tao:
쿠록 선생님!


Wizard Kurok!

Jasmine:
타오야, 여기서 뭐해?


Tao, what are you doing?

Polley:
포리! 포리!


Polley! Polley!

Jasmine:
으응? 그림 연습하고 있었네..?어머!? 이렇게나 많이 그린 거야?


Huh? He was practicing his painting. Wow! He drew so many of them.

Jasmine:
우와~, 굉장하다!정말 잘 그렸다


Wow, this is amazing! It's really good.

Polley:
포리, 포리!


Polley! Polley!

Tao:
으응?깜빡 잠이 들었었네


Huh? Oh, I must've dozed off.

Jasmine:
이 그림들 모두 타오가 그린 거야?


Tao, did you paint all these?

Tao:
어? 아~


Huh? Yeah…

Tao:
이 붓으로 그리니까..그림도 너무 잘 그려지는 거 있지!


I'm drawing so much better now that I'm using this brush.

Jasmine:
우와~, 멋지다.그런데 이거 너 어디서 난 거야?


That brush is so pretty. Where did you get it?

Tao:
응, 아까 연못에서 내 붓이라고 속이고...(호흡) 앗차...


Oh, At the pond. I lied….Ooops..

Jasmine:
응? 뭐라구?


Huh? What?

Tao:
아냐! 아냐! 아무것도! 아하하하...


Nothing… nothing! (laughter)

Grandma Owl(OFF) 
이 녀석들!! 천도 복숭아를 함부로 따 먹다니!냉큼와서 강당부터 청소해!


How dare you guys steal the peaches! Get over here and start cleaning the hall!

Sheldon:
그것 보라구, 내가 망 잘 보라구 했잖아!


I told you to keep a look-out!

Pongus Peng:
미안행~


Sorry!

Jasmine:
이그~, 내 저럴 줄 알았다니까


I knew you guys would get caught.

Sheldon:
뭐야, 너희들! 이렇게 어질러 놓으면 어떻게 하냐!우리가 청소할 거리가 많아진 거잖아!


You guys! Look at all this mess! You made more work for us!

Pingus Peng:
쳇! 이렇게 된 거면..너희들도 거들어서 해야돼!


Hm! You guys better help out!

Pongus Peng:
맞엉!


Yeah!

Sheldon:
야! 포리!내 빗자루 받아!


Polley! Take my broom!

Polley:
포리..


Polley….

Sheldon:
얼른 하자구!


Hurry up!

Polley:
포리..


Polley Polley~

Sheldon:
에헴, 청소도구가 없으니 난 쉬어야겠다.


I don't have a broom. I guess I'll just rest!

Sheldon:
뭐해? 청소 안하구?


What are you guys waiting for?

Jasmine:
너무해, Sheldon!그래도 같이 해야지!


That’s horrible! You have to clean too!

Sheldon:
하고 싶어도 빗자루가 없네요~


I want to, but there's no broom!!

Tao:
잠깐! 내가 그림으로 소환하면 돼!


Wait! I'll make one with my brush!

Sheldon:
푸하하하핫!빗자루 그릴 줄이나 아냐?


(laughter) Do you even know how to draw a broom?

Tao:
잘 봐!


Just watch!

Tao:
보리보리봉봉


Abracadabra! Broom! Hyah! 

Children:
우와~~~


Wow!

Sheldon:
어떻게 된거야? 아까까지만 해도복숭아도 못그렸잖아?


How did you do that? You couldn't even draw a peach before!

Jasmine:
정말 대단해, 타오야!


Tao, that’s amazing!

Pingus Peng:
우와~이게 뭐야? 번쩍거리네~


What's this?

Pongus Peng:
황금붓이당! 멋쪙!


It's a golden brush!

Tao(OFF):
아아악~~!!!


(scream)

Tao:
이게 뭐야아~!!


Oh no!!!

Mumu:
무슨 일인가 타오군!


Tao, what is it?

Tao:
내 붓...내 붓이....


My brush… my brush….

Jasmine:
무슨 일이야, 타오?이건...


Tao, what's wrong…

Jasmine:
어제 붓이 아니잖아?


This isn't the brush you had yesterday.

Sheldon:
흠...누군가 바꿔치기 했을 수도있겠군.


Hm… maybe someone switched it.

Tao:
아니야! 내가 분명히 황금붓을 껴안고 잤단 말이야


No, I went to bed holding it in my arms.

Sheldon:
흠~냄새가 나는군.이 명탐정 Sheldon님께서 해결해주지!일단 Tao! 어디서 황금붓을 샀지?


Hmm… I smell a crime. Detective Sheldon will solve this case. Tao! Where did you buy the golden brush?

Tao:
그..그게 산 게...아니라..


Um.. I didn't actually buy it.

Sheldon:
응?


Huh?

Jasmine:
타오야, 어떻게 황금붓이 생겼는지말해주지 않겠니?


Tao, tell us how you got the golden brush.

Tao:
그..그게...


Well….

Children:
에에??


What?

Tao:
더 좋은 붓이 가지고 싶었거든..


I wanted to have a better brush.

Mumu:
그래도 거짓말은 사내답지 못한행동일세.


But lying about it is not something a man should do.

Jasmine:
맞아, 다시 쿠록선생님께 사실대로말씀드리면 용서해주실 거야.


Yeah. Wizard Kurok will forgive you if you tell him the truth.

Jasmine:
다시 한 번 연못에 가서선생님을 찾아보자.


Let's go to the pond and look for him.

Tao:
그...그래.


OK.

Kurok:
(하품)또, 타오 네 놈이구나~이 붓이 네 붓이냐?


(Yawn) Tao, it's you again. Is this your brush?

Mumu:
어서 용서를 구하시게.


Tao, ask him to forgive you.

Jasmine:
그래, 타오야, 어서.


Yeah, Tao. Go ahead.

Tao:
사실, 어제 황금붓은 제 붓이 아니었어요. 제 붓은 평범한 대나무 붓이예요.요즘 그림소환이 뜻대로 되지 않아 황금붓에 욕심이 나서 거짓말을 했어요.죄송합니다.


Actually, the golden brush you gave me wasn't mine. Mine's just an ordinary wooden brush. I couldn't draw the way I wanted, and I lied because I wanted the golden brush. I'm sorry.

Kurok:
옛다.


Hmm… catch!

Tao:
어..하지만..이 붓은 제 붓이..


Huh? But this isn't my brush.

Kurok:
그 붓이 네 붓이다.


That is your brush.

Tao:
네?


Huh?

Tao:
앗!


Whoa!

Kurok:
내가 도술로 잠시 황금빛이 감돌게했을 뿐이다.


I just made it look gold with my magic.

Tao:
하..하지만 분명히 황금붓은 뭔가 달랐어요. 그림도 더 잘 그려졌단 말이예요.


But the golden brush was different. It made me draw so much better.

Kurok:
그건 타오 네가 그림을 더 열심히 연습했기 때문이란다.


That's because you've been practicing more.

Tao:
그럼....


Then…

Kurok:
황금붓이라서 더 잘될거라고 스스로믿은 것이다. Tao, 너의 그림실력은결국 네가 연습해서 성장시켰을 뿐붓하고는 상관이 없단다. 그리고늦었어도 바른대로 말하려는 용기도가상하고,


You believed that it was a golden brush. You got better because you practiced. It had nothing to do with the brush. And you were brave enough to tell the truth even though it was a little late.

Kurok:
옆에서 바른대로 인도해주는 좋은Friend들도 모두모두 칭찬해주마.


And you have great friends that guide you in the right direction.

Kurok:
어서 아침 먹으러 들어가거라. 부엉할멈에게 혼나기 전에. 오~호호호


Go ahead and eat your breakfast before Grandma Owl starts yelling. (laughter)

Mumu:
그런 거였군!


So that's what happened.

Jasmine:
그럼, 황금붓 때문이 아니라 타오의노력 덕분에 그림실력이 늘어난거였구나. 


Tao got better because he practiced.

Sheldon:
뭐야 아침부터 싱겁게. 하~~~암~~~


What a lame story!

(NA):
쿠록선생님 덕분에 타오의 그림실력이 부쩍 늘었네요? 타오도 친구들 덕분에


Thanks to Wizard Kurok, Tao's drawing skills got so much better. And thanks to his friends, Tao got over his greed and he improved by working hard.
